
TRANSLATOR -

PROOFREADER 

I work with various types of projects and have

mastered multiple domaines in translation such as

medical, pharmaceutical, law, and marketing. 

A R E A S  O F  E X P E R T I S E

CHATZIKAMARIS
VASILEIOS 

I am a translator-proofreader with 4 years' experience and

teacher of the Greek language at the EURO GRECE FRANCE

association in Montpellier, France, since 2018. 

TRANSLATOR 

Internship in translation in Greek and French language 

I N S T I T U T  F R A N Ç A I S  D E  T H E S S A L O N I Q U E  ( G R )  -
1 0 / 0 4 / 2 0 1 7  -  1 0 / 0 5 / 2 0 1 7

TRANSLATOR 

Internship in translation in Greek and French language

Prooreading in Greek language  

E L - T R A N S L A T I O N S  ( G R ) ,  0 5 / 0 2 / 2 0 1 8  -  1 8 / 0 5 / 2 0 1 8

P R O F E S S I O N A L  H I S T O R Y

C o n t a c t

I n f o

21 allée

ALexander

Fleming, 34090,

Montpellier,

France 

vxatzikamaris@gmail.com

LinkedIn, Proz:

Chatzikamaris Vasilis 

+33 06 51 85 45 40

TRANSLATOR 

Internship in translation in Greek and French language 

U N I V E R S I T É  P A U L  -  V A L É R Y  M O N T P E L L I E R  3  ( F R )  -
1 9 / 0 3 / 2 0 1 8  -  2 9 / 0 6 / 2 0 1 8  

TRANSLATOR - PROOFREADER 

Internship in translation in English and French language 

Proofreading in English Language. 

M E D I C I S  T R A D U C T I O N  ( F R )  -  0 7 / 0 1 / 2 0 1 9  -  0 4 / 0 3 / 2 0 1 9

TRANSLATOR 

Internship in translation in Greek and French language of

comic books 

M A M O U T H  C O M I X  ( G R )  -  1 8 / 0 3 / 2 0 1 9  -  1 8 / 0 5 / 2 0 1 9

FREELANCE TRANSLATOR 

Translaltion,proofreading, and editing in EN/FR/EL 

C A V A F Y  T R A D U C T I O N S  ( F R )  -  1 7 / 1 1 / 2 0 1 9  -  P R E S E N T

FREELANCE TRANSLATOR 

Internship in translation in Greek and French language and vice

versa   

T R A N S S C R I P T A  L T D  ( C Y )  -  2 0 / 0 5 / 2 0 1 9  -  3 1 / 0 7 / 2 0 1 9

FREELANCE TRANSLATOR 

Translation,proofreading, and editing in EN/FR/EL 

V A N E N B E R G  G L O B A L I Z A T I O N  S O L U T I O N S  ( C Y )  -
2 4 / 0 5 / 2 0 2 0  -  P R E S E N T



UNIVERSITY PAUL - VALÉRY MONTPELLIER 3,
MONTPELLIER, FRANCE

Trilingual translation 

Proofreading 

Subtitling 

Project organization 

M A S T E R  L A N G U E S  A P P L I Q U É E S  P A R C O U R S  T R A D U C T I O N
-  2 0 1 9  

E D U C A T I O N A L  H I S T O R Y

UNIVERSITY PAUL - VALÉRY MONTPELLIER 3,
MONTPELLIER, FRANCE

Bilingual translation 

Proofreading 

Research 

M A S T E R  L A N G U E S ,  L I T T É R A T U R E S  E T  C I V I L I S A T I O N S
É T R A N G È R E S  E T  R É G I O N A L E S  P A R C O U R S  T R A D U C T I O N  -
2 0 1 8

UNIVERSITY PAUL - VALÉRY MONTPELLIER 3,
MONTPELLIER, FRANCE

Discourse analysis 

Discourse prepartion 

M A S T E R  A N A L Y S E  D E S  D I S C O U R S  M É D I A T I Q U E S ,
I N S T I T U T I O N N E L S  E T  P O L I T I Q U E S  -  2 0 1 8

Secretary 

Clients information 

S P E A K ,  S C H O O L  O F  L A N G U A G E S
( G R )  -  0 7 / 0 1 / 2 0 1 5  -  2 1 / 0 6 / 2 0 1 5  

ENGLISH (full professional proficiency) 
FRENCH (full professional proficiency) 
GREEK (Native proficiency) 

L A N G U A G E S  

UNIVERSITY OF THE AEGEAN DEPARTEMENT OF
THE MEDITERRANEAN STYDIES, RHODOS, GREECE 
B A C H E L O R  I N  L I N G U I S I T C S  -  2 0 0 7  - 2 0 1 1

SKILLS 

Trilingual translation on time 

Proofreading 

Editing

Ms Pack Office 

Adobe creator  

Project organization and managment

Terms research 

 

ADDITIONAL WORKING
EXPERIENCE 

Bachelor's internship in the

lexicologie and lexicographie

departement  

M O D E R N  G R E E K  L A N G U A G E
I N S T I T U T  O F  G R E E C E  E D U C A T I O N
A N D  R E L I G I O N  M I N I S T R Y -
0 1 / 0 7 / 2 0 1 0  -  0 6 / 0 8 / 2 0 1 0  


